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Customer

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4,.
I-70026 MODUGNO

Shipping information

Musashi Hungary Ipari Kft.

Delivery note

o Cesnisem s i it n g i b b e et T i

Delivery note 80007236 / 2023.06.28
Ship-to-party numbet/date
Magna PT S.p.A. Order number./date 30000029 /2020.01.06
Via dei Ciclamini n.4. Customer number 482
I-70026 MODUGHNO
Conditons T T T T T e ehie T T
Shipping standard Total weight 9.594 K&
Delivery 520 Szolgaltatés Net weight 8.712 KG
Palette 18
Shippingdetats —~ © T T T I T T T T T
TBA-501722/ 90
TBA-550246/ 18
TBA-550247/ 18
[tem Material Quantity Weight
Description
000010 2510073215
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft
550004338001
Purchase order number K/item 550004338001 @?Lj \g
Sarzs:
16525,16526,16527,16528,16529,16530,16531,16532,L2681,L2682,L2683,
1L2684,L26685,L2686,12687,L2688,V2569,V2570,
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To be completed on the senders own responsibility 1-15 ineluding 21, 22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat g felads tolti k sajit feleldssépdre

pd

Felpds (Né%, cim, orszdg)
Sender {Name, address, country)...

Musashi Hungary IpariKft.

2451 Bresi ¢

Ercsény ut 1.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL Példany 4/6
INTERN, GNEMENT
mmﬁggﬁgf FN‘I?ACHTBRIEFCMR N°© 2023/11476

A fuvarozisra eltérd megillapodis esetén is 8 Nemzetkozi Arufuvarozisi egyezmény
(CMP,) rendelkezései az irdnyaddlc.

This carriage is subject, norwuhstandmg any clause to the contrecy to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Befordenung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens tber den Befarderungsvertrag Im Internationalen
Suassei-lgﬂtcrverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg)
Consignee (¥ame, address, country)...

16 Fuvarozé {Név, cim, orszig)
Carrier {Name, address, country)...

Magna PT Spa

I-70026 Modugno

Via del Ciclamini 4

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszaq)

Tovdbbi fuvarozdk (Wév, cim, orszdg)

115 und 21, 22 auszulitllen unter der Verantwortung des Absenders

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység/place /Ot Modugno
oszig/eouniry/Lend IT Clasz Koztarsasag

4 Az éru 4tvétslének helye és iddpontja (helysdq,
orszg, idpont)... Fuvarozd fenntartdsai és bejeqyzései
helysdg/place /Ot  Ercsi 18 Carrier's reservations and observations...
oszig/country /Land HU Magyarorszag
idépent/date /Datm  2023-06-28

5 Mellékelt okmanyok

Annexed documents.,..

Delivery note 80807236

Jel és Darabszdm Csomagolds mddja Aru Statisz_tikai szim Bruttd sily (kg) Térfogat
6 . 7 Number of packages 8 Method of packing . Statistical number 11 Gross weight inkg Volume
Szam Anzahl der Art der Verpackwng ~~ T@QNevezese Statistikoummer Bruttogewicht in Kg Umfang
Marks and  Packsticke Name of th...
18 colli DCT300 Diff 76 Ass) 9 554
Osztily; gzém, betll / Class, Number, Letter / Kdasse, Zaffer, Buchstabe ADR sum: § 594
Afeladd tendelkezései (Vam- és egysb hivatalos kezelés) 3 5 5 3 i 5
13 Senecs insevctions (Customs and other formnteny 19 Fizetendd {Feladd Pénznem Atve\'ro
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behendlung) To be p... jSender... Currency. .. Consignee, .,
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Visszatdritds A . - - N
1 4 Reimbursement L SN . t ® o 3
Riickerstattung 1 & R - . Lot et
15 Fuvardy fizetési rendelkezések / Directions os o freight payment/ Frachtzahhungsanweisungen 20 Killonleges megallapodsok ] Specizl sgreements 7 Basordere Verembarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesités nélkitl, freight to be paid, unirei
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